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NB: Use key only for initial set up or changing batteries

@D Installing the batteries
@ Vstavljanje baterij

@ Az elemek behelyezése
@ Patareide paigaldamine
@ YcTaHoBka 6aTapeu

@ Instalarea bateriilor

@ Instalacja baterii

@ Instalacion de las pilas
@ Colocar as baterias/pilhas
@ TomoBeTwVTAG TIG praTapieq
o Installare le batterie

@ Pillerin Takilmasi
@ Installer les batteries
@D De batterijen plaatsen
@ Batterien einlegen
@ Installer batterier
@ Installera batterierna
@ Monter batteriene
Q Paristojen asennus
@ Instalace baterii
@D nstalacia batérii
@D Instalacija baterija
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@ Set / re-set your user code

@ Nastavitev / ponastavitev uporabniske kode
@ A felhasznal6i kod beallitasa/tjra bedllitasa
@ Kasutajakoodi sisestamine / uuendamine
@ YcTaHoBKa / U3MeHeHWUe JIMYHOro koga nosb3oBaresis
@ Setarea / resetarea codului tau de utilizator
@ Ustaw/zmien kod uzytkownika

@ Inserte / re-inserte su cédigo de usuario
@ Definir / redefinir o seu cédigo de usuario
@ P0BpI0Nn mpoowrmkod KwSIKOL XpRoTn
0 Impostare /Re-impostare il codice utente

@ Kullanict kodunuzu ayarlayin / yeniden ayarlayin
@ Désfinir / redéfinir votre code d'utilisateur
@ Stel uw gebruikerscode (opnieuw) in

@ Nutzer Code festlegen/zuriick setzen

@ Set/reset brugerkoden

@ Lagg till din kod

@ Registrer kode

Q Aseta / resetoi kayttéjakoodi

@ Nastaveni / zména uzivatelského kédu

@ Nastavenie / zmena uzivatel'ského kédu
@ Postava / resetiranje vaseg korisni¢kog koda

@® 1

@ Activating the alarm tamper function

@ Vklop funkcije proti ve¢kratnemu nepravilnemu vnosu pin kode
@ A riasztas funkcic aktivalasa

@ Alarmi funktsiooni sisseliilitamne vale koodi sisestamise puhul
@ AkTuBauma cpyHKUMM 3amTbl OT B3SIOMa

@ Activarea functiei de alarma falsa

@ Aktywacja funkcji alarmu antywtamaniowego

@ Activacion de la alarma por manipulacion

@ Ativar a fungdo de alarme de manipulacao

@ Evepyomnoinon Asitoupyiag napapiaong cuvayeppoL

G Attivare la funzione allarme tamper

@ Alarm kurcalama iglevini etkinlestirme
@ Activer la fonction autoprotection d'alarme
@ Activeer de anti-manipulatie alarmfunctie
@ Aktivierung des Alarms bei Manipulation
G Activer sabotagealarm

@ Aktivera manipulationsskyddet

@@ Activere alarmfunksjonen ved sabotasje
@ Manipulointihdlytyksen kaytt6onotto
@ Aktivace funkce ALARM TAMPER

@ Aktivacia funkcie ALARM TAMPER

@ Aktivacija alarm-tamper funkcije

@D -

- DISARMED -

@ De-activating the alarm tamper function

@ Izklop funkcije proti ve¢kratnemu nepravilnemu vnosu pin kode
@ A riasztas funkcié deaktivalasa

@ Alarmi funktsiooni valjaliilitamine vale koosi sisestamise puhul
@ [HeszaktuBaumsa oyHKLUN 3alLWTbl OT B3JIOMa

@ Dezactivarea functieie de alarma falsa

@ Deaktywacja funkcji alarmu antywiamaniowego

@ Desactivacion de la alarma por manipulacion

@ Desativar a fungao de alarme de manipulagéao

@ Anevepyoroinon Aettoupyiag napapiacng cuvayepuon

G Disattivare la funzione allarme tamper

@ Alarm kurcalama islevini devre disi birakma
@ Désactiver la fonction d'autoprotection d'alarme
@ Deactiveer de anti-manipulatie alarmfunctie
@ Deaktivierung des Alarms bei Manipulation
@ Deaktiver sabotagealarm

@ Sténg av manipulationsskyddet

@ Deaktivere alarmfunksjonen ved sabotasje
Q Manipulointihdlytyksen poisotto

@ Deaktivace funkce ALARM TAMPER

@ Deaktivacia funckie ALARM TAMPER

@ De-aktivacija alarm-tamper funkcije
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@ Closing the door
@ Zapiranje trezorja
@ Aito zarasa

@ Ukse sulgemine
@ 3akpounte ceinch
@ Inchide usa

@ Zamykanie drzwi
@ Cierre de la puerta
@ Fecho de porta
@ KAgiowpo Tou xpnuatokipwTtiov
o Chiusura porta

@ Kapiyi kapatmak
@ Fermeture de la porte
@ Sluiting van de deur
@ Tiir schlieBen

@ Lukker lagen

@ Stanga skapet
@ Lase skapet

Q Oven sulkeminen
@ Uzavieni dvefi
@ Zatvoreni dveri
@ Zatvaranje vrata

@ Opening the door
@ Odpiranje trezorja
@ Aito nyitasa

@ Ukse avamine

@ OTKpbITUE cendoa
@ Deschide usa

@ Otwieranie drzwi
@ Apertura de la puerta
@ Abertura de porta
@ Avolypa Tou XpnpatokiBwTiov
0 Apertura porta

@ Kapiy1 agmak

@ Ouverture de la porte
@ Opening van de deur
@ Tiir 6 nen

G Abner lagen

@ Oppna skapet

@ Lase opp skapet
Q Oven avaaminen
@ Otevieni dveii

@ Otvoreni dveri

@ Otvaranje vrata

@ Low battery warning

@ Opozorilo pred prazno baterijo

@ Alacsony elemszint figyelmeztetés
@ Patareide tlihjenemise hoiatus

@ MpepynpexxneHne o HA3KOM 3apsine 6atapeun
@ Atentionare baterie descarcata

@ Ostrzezenie o niskim poziomie baterii
@ Aviso de bateria baja

@ Aviso de Bateria fraca

@ Mpoeidormoinon xapnAng pnarapiag
G Avviso di Batteria Scarica

@) Disiik pil uyansi

@ Notifications du niveau de la batterie
@ Wwaarschuwing batterijstatus

@ Warnung bei niedrigem Batteriestand
@ Lavt batteriniveau

@ Batterivarning

@ Varsel om lavt batteriniva

@ Paristovaroitus

@ Pozor - slaba baterie

@ Upozornenie slabej batérie

@ Upozorenje o bateriji

@ Fitting Guide

@ Navodila za vgradnjo
@ Szerelési utmutaté
@& Paigaldusjuhend

@ PykoBoACTBO Mo ycTaHOBKe
@ Sablon instalare

@ Instrukcja montazu
@ Guia de Instalacion
@ Guia de Montagem
@ 06nyieq eykatraoTaong
G Guida all’installazione

@ Montaj Rehberi

@ Guide d’installation
@ Installatiehandleiding
@ Leitfaden zur Montage
@ Tilpasningsguide
@ Monteringsanvisning
@ Monteringsanvisning
Q Asennusopas

@ Instalaéni prirucka
@ Instalacna prirucka
@ Upute o montazi
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